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INNEHALL

Odysseus’ son, hvllken jerate Pelslstratos bllsvit gastfritt mot-

tagen as Menelaos, berattar sor honom om friarenes sorsarande

pa Ithaka. Derector sdrtaljer Menelaos sor honom om Helle-

nernes hemsard, och om Proteus’ spadomar, genom hvllka
han fornummit Agamemnons dod och Odysseus’ vistelse hos

Kalypso. Friarenes radplagning om Telemachos’ mbrdande.

Athene trostar den osver sin sons bortresa sdrjande Penelopeia

genom en drdmbiid, under skepnaden as hennes syster Iphthirae.
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Fjerde sangen-

X)esse till spartas stad anlande, den daldsga
, ssora,

Och inkdrde sa hos Menelaos, den arebekronte.
Honom de sunno ett brdltops - gesag rned samtliga vanner
Firande nu i siit hus, sor sin son och sortrasiliga dotter.

5, Henne han sande till sonen utas harskingrarn Achilleus;
(Ty han i Troia tillforene re’n samtyckte och lacte
Gisva, och gudarne nu snllbordade deraa sdrmalning,
sa sin dotter han skickade bort med hastae och vagnar
Till Myrmidonernes prisade stad, der denne regerte.)

20 Men at sin son fran sparta sani sorde Alektors dotter,
At Megapenthes, den tappre, som soddes i sednare aldren

Ol sr T£o* Kclhny Axv.esxiiJ.ovXj xturooeacrxv'

Ilpe s' ccqoc, soosxax eAoov MsvsAxav y.vsxhl/JOia*
Tov s' suffio saivvvrx ya/xot Tiojkoiinv erytr/v,

TTJeos sidi' svyxrgss x/uv/xovcs, a> h) olv.x.
5 Tjji/ sth 'kyj/kycs- §r£rjvo£os viet utu-nsv'

(’Ev Tqohs 7«s ttqmtov vTieaysTO ngoj xxrhevcsv
Axa-e/mevea' toIitiv se seal yois/ov ej^ereAetov'
_v 3/ t c/ » 3/ r\r r/- v </ r

_

r
Ttjv «s oy evv .mraun xcy TtesJTie veedjxi,

"M-jspisomv xarv t ctatv xvwyaev.)
IO TU\' se 'LTtxPTrsev 'AAsxTcsos rjyi sto Kcvsqv ,

"Oi ct rrjAvyercs yerero xgoiTssos Meyartev&tis,
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As en slasvlnna; at Helena gass ej as gudarna lissfrukt
Mera, sedan hon sodt sin alskansvardiga dotter,
Hermione, sili skepnaden lik med den gyllene Jtyprls.

15 sa nu uti hdgtakiga, stola palatset sorplagtes
Grannar och vanner utas Menelaos, den arebekronte,
Eagnande sig; medlenid en sdrtrasselig strigare hdrdes
spela sin cittra, och tva tustspringare sag man derjemte,
Hvilka i midten svangde sig kring, anstammande sangen.

20 Men vid palatseis port sa desse, som hastarne asven,
Hjelten Telernachos sjels och den berrlige sonen as Nestor
siadnade; sorst utkommande da dem sag Eteoneus,
Hunig tjenare hos Menelaos, den arebekronte,
skyndade se’n att beratta derotn sor mannernes herde;

25 Tractande nara intlll han lacte de vingade orden;

’Ex $ovky\s' Ekevts $s >&so< yovov cvk st' sCpcuvov,
’Etxet$rj rossqcioTov iyslvaro ssoti$' eqxTetvqv
'E gsjuovyjv, rj ei$cs g%g yqvosss 'K^>^o$Ity}s-

15
!

Eis oi sj.h 'oalvvvro Ka&’ v\pes essies /ueycc scj/acc
Tslrcves, rj$e steu MeveAacu y.v$ock!/Acio ,

Teqsscsjisvci' /Aera $e g/olAffero Bs7o? ctoi$oss t
(&oq/xl£ooV' $0100 $s Kv&HrTtirtjqs y.otT ocvtovs

Moksstje sscocqyovTss i$lvsvov kcctcc jAtcruov,
20 Tm $’ uvt’ iv ss/so&vgoiiri $c[aoov ocvtoo re H&j 'Issssca ,

Ty\Kt]AOiyos s’ risoos Hcpj Nserosos oiyKuos viae,
Zryjirocv' o $e 7$'sto 'Etsoovsvc,
'Orqyqos Begocssoov Msvekcccv Kv$xk.i/AOio'
Brj $' ‘ipev oiyyskeccv silix Jw/zara Ticiphi Kaoov'

2 5 'Ay%oZ o IcTUjxevos eveci ssTsgotvTcc ss%car\v$oi'
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Der tva fremlingar sta, zeussostrade cTrott MeneTaos,

Man , som leda — sa tycks det — sin bord fran stare Kronion.
skole vi dersdr spanna utar de ilande hastae,
sag, eller sata dem ga till en ann, som garna dem mottar.

30 Vredgad svarade da MeneTaos, den tjuse, och sade:
Ej ensaldig du var, o- Eaethos’ son Eteoneus,
Fdrr, men sannerlig nu som en piit ensaldigt da pratar.

sjessve ju vi gastskanker sdriart hos fremrnande solksiag
Mangen gang, da vi drogo hit hem, ja, matte likval Zeus

35 Framdeles skona sor sadana qval! spiinn gasternes hastae
Dersore ur, och dem sjelsva hitin ledsaga att ata,

sade? och denne ur saln uthastande, inante de andra
Hurttga svenner att solja sig at, samt kornma tiilika.
Hastarixa spannde de ur, som svettades oket inunder,

selvoo cir\ tivs rade, $iCT%s(pes a> 'MeveAx?,
dow, ysvsej de Aios /xeyccAoio eixrov*

«V st alfixiv zoiTotiujaouev ooxexs 7tt7Tcvs,
5 'H «Ace Tse/xstos/jesv ixaveptv, os xs (piAvsr.

30 Tov se sJtey o%BrisXs 'xqoaeCpK] gctvsos MeveAoeos*
Ou /asv vrnrios tj<rs«, Boriaeiiri 'Eremeu ,

TcTTsJy, /«tsv »uv ys, Trais aes, vqniot &ot£ers,
VH yulv vwi', jieivrjtci Trosooc (puyovre

"A?A oov ctr&gMTioov, ssv$ mojue&’, ume siosil Zsvs
35 Ttsq TTctuaii cisvcs' dsox Av’ firmus

Zelvoov, es s’ covtovs Tsqcreqc* coys BcivtiBvvM.
(siccs'' o o ex /xeyocqcio AtWoro, xexAfro J’’ ocsoous

'Graecus BegctTtovTcts ap ecTCeasou eoi xutm.

01 d'1 isiitous /.!sy sAucto» U5TC £uycu I^w/vtus’
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40 Och se'n hundo de sast dem I stallet vld hastllga kenbbor,
Kastande sor dem spelt, upphlandad med kornel, det gula;
Vagnen stolide de nara intill den skimrande vaggen,
Och insorde dem sjelsve i herrliga huset; sbrvante
sago de orn sig uti zeussostrade konungens boning.

45 Likasom solens glans eller manens var det i huset,
Det hogtakiga, bos Menelaos, den arebekrdnte.
Men da med skadning de dgonen re’n undsagnat tlllrackljgt,
stego da ned ati bada uti valglaltade badkar.
Och da slasvinnorna nu dem smort med olja, och tvattal,

.50 samt derjemte beholjt med yllene mantel och lifrock,
satte sig desse pa stola? invid Menelaos Atreiden.
Vatten en laena dernast frambarande ballde uti den
skiina och gyllene skalen uppa tvattsatet as sllsver,

40 Kal reo? /«sv yxTe$v\<rxv l(p iTZTrsh&i y.xTiv.sTi,
II iQxhov £etxs-, xvx de y.rsi Aether

r>Aqyxxx d’ exAtvav hxifix TcayCPxvcxvxx'
Avtcvs d’ ehyyov &s7ov $ojj,ov' ci de tsovrss

y.xtx (jooy.x QxtriKrios.
45 "ilTTs y*s qshlcv ar/hi] TieAc.v, ry asAtjvsjs,

Aooyx y.xH}’ MevsAxov JtuJaAlycio»
Avrxt> rzre) Toc%7[y](Toiv oqooyevci o(p3xAyc7criv t

”Es s xcrxylv&ovs jsxvres tuPtaroic., Aevaxvro.
Touy <5” ETTs) cvv syxxl Aovtxv xswxv ehx!cc,

50 ’A/u£i s’ asae %Aa/v«s cvActs (sx\sv yJs X‘Ttvvxs,
*E? <5» Bgovcvs itxq ’ATge$tiv 'M.svsKxov-
Xtsv</3« cci*<pl7ro\es 7tqc%cx iyrsxsue (pegcverXy
K«A>], xqvaelv, vt ugyvgeoio heQrjcc,
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Dem till tvagning; bredvid hon stolide det sejade bordet.
55 Urbd as den arbara skasserskan bles irrburet och framsatt,

samt msng ratter dertill, ty sa garna hon gas as sitt sorrad;
Kocken i lystade sat framharntade asven as all slags
Kdtt, sarnt stolide framsdr dem de gyllne pokalerna sedan.
Och valkomnande (aiade sa Menelaos, den Ijuse:

60 smaken pa ratterna nu, samt frojden er! sedan ni njutit
As anratiningen, skole vi fraga er, hvilka ni mande
Vara; ly icke sdraldrarnes slagt utflocknat sor eder,
Utan er bdrd harstammar ifran zeussostrade kungar,
skeplerbai ande man; ej veklingar sadana framsodt.

65 sade; och lade rned handren sor dem det seta och stekta
Oxryggsstycke, som var framburet at honom till ara.
Och de strackte nu hiinderna ut till de ratter, maa framsatt.

Nlxs/xrBxt' tixpx se Irxvvrre rqxTte^xv,
55 sircv s" xlsoirj rxyirj TtxjeBtixe (pejovax,

Ewxtx 71odi iltlBsiaX, %Xjiipyiv/\ TtXjsOVTXV'
A xtrtjos se Kjetiv Ttlvxv.xs TtxjsBrjKev xsljxs
IIxvtoIoov' Ttxjcc se a(pi rlBet ypvcetx v.vTte/h.x-
Tx y.cq setmvyevos 7t/jocre(pyi £xiBos MeveAxos'

6o Elrov B' xTtreaBov, ncy xxljerov' xvrxj eTtetrx

AeiTtvou Ttxraxyevx st jtiaoixeB', o'i rives errov
'Avsjxv' cv yx/j c(poov ys yevos XTtcAooAe roaqMV,

’Adi xvsjuv yhos irrs fierijetpeoiiv ssxnArioov,
Ely.r]7tTcv'X Jccv, s7te'i cv Ke v.xv.o] rciovase rexoiev.

6 5 ‘'xis (pXTO' Ticcj (T(plV VXTX QoOs TtXjX 71lovx B^Xs V,
'Ovtr ev eAuv, rx Qcc o\ yeqx TtoijBeaxv xvru-
o; d" hi oveIxB' eroiyx 7tijoy.eiy.evx r /Je~is>xs 7xAov.
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Men sasnart sora de slackt sitt begar tlll mat och sili drlcka,
stolide Telemachos talet pastund till sonen as Nessor,

70 Hallande husvudet nar’r att de andre ej skulle det hora;

skada, o Nestors son, karalskelig da sor mitt hjerta,
Kopparns skimrande glans dsverallt i de danande rumrr.en,
Guldets jemval, bernstenens och elsenbenets och silfreis!
Zeas’, den olympiskes, borg — det trorjag — ar innantill sadan.

75 Hur osageligt alttl rnig sangslar med hapnad dess anblick.
Dessa hans ord likval fornaro Menelaos, den Ijase,

Och tilltalande dem, han sade de vingade orden:
Alskade sciner, med Zeus bland menniskor ingen ma tasla;

Ty ododliga aro hans hus och besiltningar alia.
80 Men bland manner om nagon ma tasla med mlg eller Itke

I besiitningars inangd; visst ar, se’n mycket jag irrat.

Avrocg t7is'. 71 17107 Kslss esvTvcs s£ sgov iVTO y

Ai? TOTs TjjA8sJLX%Os Ns VIOV,

70 *AyXJ a%dxv y-spa.AiV-/ i wce /at] TrevBolotB’ 0] a/Asr

Neoros/Jjj ,r» Ks%x^ia-sAsve Bvpu r

XxAr.su ts (TTzqcTuriv y.xdo&siXTX satievT»,
Xgvaov r’, re, xcy dqyvoov, ya sAs(pcevros.
Zjjvo? ttcu ro/jjd? 7’ 'OAt'/-cr/cu evfloBsv «uA>s,

75 Octo-» r«d’ xctttstx ttcAct' ae(icie /u’ ?%« shoqsuvTce*
Tsu d'’ uyaqevovroe scvvera £xvBes 'MsvsKctcs ,

Ka/ crCpeois pa>vr}7ue ‘iiUcu Tirsqcevra Trtjoatjvsicc'
Tkw>u (pi/C, rjTcr Zjjv' cvk ocv tis egl£a'

’hBctvccret yoig rcvys sepsi Hcy sumv,

8o ’Avsycov d’ rj kiv tIs /aoi estatrsTeu, >;t' Hcy cuVJ,
Krri/uccw jj 7«£ ;rc/>Aa tjkBxv H&j 710A' i7ixAr]Be's,
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Mycket lidit, jag sorde dem hem pa det attonde aret;
Anda sili Kyp,rcs och Phoinike ock, och Aigyptos jag irrat,
Aithiopeer besdkt och sidonier jemte Ecember,

85 Libyen asven, der lammena genast behornade aro.
Ty tre ganger hvart endaste at der tackorna soda.
Hvarken iigaren sjels eller herden ar nagonsin derstads
Uti behos as ost och as kott eller smakliga mjolken,
Utan bestandigt tilhackelig mjolk sarhjordarna lemna.

go Medan hos dessa jag nu, hopsamlande rikliga skatter,
Irrade krlng, min bror medlertid as en annan ihjalflogs,
Lonnligt , igenom sin slemma gemals oviintade salskhet,
Dersdr sor ingen dei jag glades at godsens besittning.
Asven as egen sar alit detta ni (orde sdrnummit

95 Bedan; (y sardeles mycket jag led och huset sdrsturde,

'Hyxycyyv h wjutss, ygy oysoxTM eret rjABcv
Kvysqov, <botvly.r,v re, ycc; AlyvTtrlovs 1/rxAtiBek,

Asterias B' koyrjv, y&j Ejovlous, nxj

85 Kk' AiQvy]v> tva t olives xCfixg v.eqxot rsAeBovct,
Ts;ss yxq rUret ytjkx TekerCpcqov ek evtxvrov.
r' 0. y ys a/ y » h * 3/ \

Jtv&cc ysv cvrs oc:cc£ s7ndsvsjs , 9 cvrs n Troiyyjv,
Tugeu Hjyj Kqetoov } cvtie yAvy.egclc yxAxktos’

'A/A xh) TiocaeXovviv ■c7rr l troivcv yocAx BTisxt.
9° 'Eoas eyco Trssi xe7vx ttbAvv QIctcv auvxye

’HA MsAtjv, retas yot tx$sh(pscv xAcs evrsCpve,
AxBpu xvxtar)

, ac Aco ovKoy.svr\s xKoypio,
sis cvrct %xigwv ro7a3e Kredreariv civxara.

K«J TTUTsqcOV TK$s sAslAsr XKBVtysV, et TIVss VU/JUV
95 Ekiv stis) yxAx ttc/A’ erraBov, xxj xTideherx oJxcv,
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4. Ehaps.

V. 1. st e mtn hamsn zur groffen umhugeltenJladt Lakeddmon,
Voss.

Kc< AJp 'Etti (r/ra) tn|/tjAcretrois obsiti TtssjiKey.Aerrrou. Ucrs psv
Tijv ttcAiv xotAei tjots 6's t»jv xccqctv AotKsscugcvot,
Tt)v 'Z.TictqTrtv, schol,

V7
. 3, 15. "Contendit hic Athenaeus nuptiarum harum

celebrationem jam tum , cum advenerint Telemachus 8c Pisi-
stratus, peractam esse, sponsamque domum abductam. — —

Verum (ut recte hic annotat Da Dacier,) temporia ista imper-
secta, 7;gp.7Ts, sjyero, v. 5, 10, iternque iscsr.eAetcv, v. 7, non
utique jam sa3a haec, sed suri solummodo indicant.” Clarke.

V. g. Urbem Myrmidonum Phthiam dicit Homerus,
Pharsaliam recentiores appellant.

V. 12. Notante sn.oiia/le in sophoclis Electr. v. 541,
praeter Hermionem, silium quoqne Nicostratum Helenae tribuit
Hesiodus :

'H rstees’ 'Eq/zicvtjv BsuqiKAetTM MsrsAacu*
QTrAcTdrcv s itsksv Niy.ca-reocrov, cscv 'Asflo?*

Pausanias narrat hunc ipsum 8c Megapenthern ex eadem
serva {cui aut Dute nomen aut Peritiae) esse natos.

V. i g. Hvilka i midtrn svdhgde Jigknng, an/ldmmande sdngen.
Aliter parum Ds Wauinbesg:

—
— — odi ipidi diremdlan odi enligt med takten

Hjulade tvd tustspringare rigt pd hdnder odi sditer.
"V7

. 62. 'Bene de hospitibus suis ominatur Menelaus,
quasi animo jam pervideat, aut in eorum facie legat, obscuro
genere eos non esse oriundos.” spondanue.
—

—
—

— Nuht ditnkel ijl Euch das gesdtnht der etzeuger,
Nein aus rtihmlirher radnner geschlecht i von bezeplerten jiirjlsn
stu.r.mt ihr keid': unedle siirwahr erzeugten nicht solche I

[Voss.



2

V. 65. Idem singularis benevolenti» documentum, post
monornachlam celeberrimam inter magnum Telamonium atque
Hectorem Priamidem institutam, Aiaci contigit; de qua qui-
dem re h»c sunt Melejigenis verba;

Nooroiaiv s' Aixvtx sirivsKseaai yeqtuqev
H qa>s ’Arqetdtis r ivquKqeroov Ay apeparaiv. II. VII, 321 sq.

similiter sere ViR&itiusr
Pescitur ALneas

, jimul & Trojana juventus- ,

Perpetui tergo bovis & lustrahbus extis. ALn VIII, 182sq.
V. 73* sententiam C. Plinii secundi hoc loco placet as-

serre, quamquam 8c sic incertum manet, utrum metalli genus,
(quod Galli de sor bas dicunt) an succinum intelligi hic de-
beat. — Ait vero idem: "omni auro inest argentum vario
pondere, alibi dena, alibi nona, alibi octava parte- In uno
tantum Galli» metallo, quod vocant Albicratense, tricesima
sexta portio invenitur: ideo ceteris praeest. Ubicunque quinta
argenti portio est, electrum vocatur. scrobes eae reperiunsur
in Canaliensi. Fit sC cura electrum argento addito. Quod st
quintam portionem excessit, incudibus non resistit. Et electra
auctoritas, Homero teste, qui Menelai regiam auro, ele-
ctro, argento, ebore fulgere tradit.” Htjl, Natural, ed.
Franzius , Vot IX p. 108.

V. 75. Hur osdgnigt alit!Migsangjlarmedhapnaddess anhlichi
Plutahchi de stupescente Telemacho vere quidem expressam
sententiam, fieri non potest quin huc ponamus. ”Q; se tscA-
Aoi to tov TrAesjioiXev naaxpgn' Hsg yocq hetvcs varo <X7teiquxs y

gccAov se ctTierecy.ahiots , rp /xsv N«rrogos isoov oimctv hAtvcts
iXovaav, Tquaiesus , ipccenoe, aT^xgxru , ohov jjjuv, cvk tgay.a-

tov evTioqcmToi rm ccvctyv.oum, n se ITctqoc se
too- MereAoou Beccatxgsvcs eAeCpuvax , ngq XsVssw n&j jjAgxr(W
e£s7rAocyn Kcg eme,' Zyyce asoo rctrise y’ ivscssv
civKrj' 0(7(7« rxs ocaTtfroc arcTAct' asfixi- g eiacqcwvTx.” —-

s' ocv elatev, n Aicyevns: "‘Oaaa. ruy’ cisthct tio\-


